
Hop In Ball Pit 12m+

1 2(EN): Cut open the packaging.
CAUTION: Use scissors carefully to avoid cutting the ball pit!
(FR): Découper l'emballage. 
ATTENTION: Utiliser des ciseaux avec précaution pour éviter d'endommager les formes!
(DE): Die Verpackung aufschneiden.
ACHTUNG: Mit Vorsicht schneiden, um das Kugelbad nicht zu beschädigen! 
(ES): Cortar para abrir el embalaje.
PRECAUCIÓN: ¡Utiliza las tijeras con cuidado para evitar cortar la caja de bolas!
(IT): Cut per aprire l'imballaggio.
PRECAUZIONE: Usa le forbici con cura per evitare di tagliare il pozzo dI palle!

(EN): NOTE: Ball pit may need up to 48 hours to expand to its full shape. Playing in the ball pit right away can help speed up the process. (FR): REMARQUE: Il peut falloir 
patienter 48 heures avant que la piscine à balles reprenne sa forme. Mais jouer immédiatement dans la piscine à balles peut accélérer le processus! (DE): HINWEIS: Es 
kann bis zu 48 Stunden dauern, bis das Kugelbad seine endgültige Form angenommen hat. Sofortiges Spielen im Kugelbad kann den Prozess beschleunigen. 
(ES): NOTA: La caja de bolas puede necesitar hasta 48 horas para expandirse a su forma completa. Jugar en el pozo de bolas inmediatamente puede ayudar a 
acelerar el proceso. (IT): NOTA: La scatola di palline può richiedere fino a 48 ore per espandersi alla sua forma completa. Giocare nel pozzo delle palle immediata-
mente può aiutare ad accelerare il processo. 

(EN): Ball pit expands when opened.
(FR): La piscine à balles prend de l'expansion
après l'ouverture.
(DE): Das Kugelbad dehnt sich nach dem Auspacken aus. 
(ES): El pozo de bolas se expande cuando está abierto.
(IT): Il pozzo a sfera si espande quando è aperto.

PIECES / PIÈCES / STÜCK / PIEZAS / PEZZI
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3 (EN): Close the zipper and make sure the pull tab is fully hidden beneath the lining to prevent 
children from unzipping the ball pit.
(FR): Fermer la fermeture à glissière et veiller à dissimuler la tirette sous la couture pour éviter 
que les enfants le retirent la housse.
(DE): Den Reißverschluss zuziehen und darauf achten, dass der Schieber vollständig unter dem 
Futter verschwindet, um zu verhindern, dass Kinder den Bezug des Kugelbads ö�nen.
(ES): Cierra la cremallera y asegúrate de que la pestaña de extracción esté completamente 
oculta debajo del forro para evitar que los niños desabrochen el pozo de bolas.
(IT): Chiudi la cerniera e assicurati che il pannello di estrazione sia completamente nascosto 
sotto la fodera per evitare che i bambini aprano il pozzo di palle. 

4 (EN): FINAL!
(FR): RÉSULTAT FINAL!
(DE): ENDERGEBNIS!
(ES): FINAL!
(IT): FINALE! 
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TM (EN): Scan the QR code for 
video instructions
(FR): Scanne le code QR pour 
regarder la vidéo d'instruction

WHEN OPENED!
EXPANDS

EXPANSION 
À L'OUVERTURE! 

(EN): Bottom
(FR): Dessous
(DE): Boden
(ES): Fondo
(IT): Fondo 

Add the 
included balls

 and PLAY!
Ajoute les balles

 incluses et
JOUE!



(EN): TIP: If you notice a slight deformation, simply use a blow dryer (at a normal temperature) to correct the shape. Blow on the ball pit at a 4-inch (10cm) distance.
• You can also fill the ball pit with pillows and blankets to correct the shape. (FR): CONSEIL: Si le jouet est légèrement déformé, utiliser simplement un séchoir à 
cheveux pour corriger la forme. Chau�er la piscine à balles en mousse en plaçant le séchoir à une distance de 10 cm (4 po) de celle-ci. 
• Il est aussi possible de remplir la piscine à balles d'oreillers et de couvertures pour corriger sa forme. (DE): TIPP: Sollte eine leichte Verformung festgestellt werden, 
kann die Form mit einem Föhn (bei normaler Temperatur) korrigiert werden. Dazu in einem Abstand von 10 cm das Kugelbad anföhnen. - Man kann das Kugelbad 
auch mit Kissen und Decken füllen, um die Form zu korrigieren. (ES): CONSEJO: Si notas una ligera deformación, simplemente usa un secador (a temperatura 
normal) para corregir la forma. Soplar en el pozo de bolas a una distancia de 4 pulgadas (10 cm).
• También puedes llenar el pozo de bolas con almohadas y mantas para corregir la forma. (IT): SUGGERIMENTO: Se si nota una leggera deformazione, basta 
usare un essiccatore (a temperatura normale) per correggere la forma. So�are nel pozzo di palle ad una distanza di 4 pollici (10 cm).
• Puoi anche riempire il pozzo delle palle con cuscini e coperte per correggere la forma.  

(EN): CAUTION: Do not keep the blow dryer focused on one spot. Be sure to move the blow dryer from side to side. (FR): ATTENTION: Ne pas chau�er une même zone 
trop longtemps avec le séchoir à air chaud. Veiller à déplacer le séchoir de gauche à droite. (DE): VORSICHT: Den Föhn nicht ständig auf eine Stelle richten, sondern  
hin und her bewegen. (ES): PRECAUCIÓN: No mantengas el secador enfocado en un solo lugar. Asegúrate de mover el secador de un lado a otro. (IT): PRECAUZIONE:  
Non tenere l'asciugacapelli concentrato in un unico punto. Assicurati di spostare l'asciugacapelli da una parte all'altra. 
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(EN): Place the cover under the ball pit bottom-side-up. (FR): Placer la 
housse sous la piscine à balles à l'envers. (DE): Den Bezug mit der 
Unterseite nach oben unter das Kugelbad legen. (ES): Coloca la cubierta 
debajo del pozo de bolas, con el lado inferior hacia arriba. 
(IT): Posizionare il coperchio sotto la buca delle palle, con il lato inferiore 
rivolto verso l'alto.  

(EN): Pull up a part of the cover and wrap it around the edge of the ball pit. 
(FR): Prendre une partie de la housse et recouvrir le bord de la piscine à 
balles. (DE): Den Bezug an einem Ende hochziehen und um den Rand des 
Kugelbads herumführen. (ES): Levante una parte de la cubierta y 
envuélvela alrededor del borde de la boca del pozo de bolas. 
(IT): Sollevare una parte della copertura e avvolgerla intorno al bordo della 
bocca del pozzo.  

(EN): Fold the ball pit inwards. (FR): Plier la piscine à balles vers 
l'intérieur. (DE): Die Wand des Kugelbads nach innen klappen.
(ES): 3.Dobla el pozo de bolas de la boca hacia dentro.
(IT): Piegare il pozzo di palle dalla bocca verso l'interno.    

(EN): Pull up the rest of the cover and wrap it around the edge of the ball 
pit. (FR): Prendre le reste de la housse et recouvrir le bord de la piscine à 
balles. (DE): Den Rest des Bezugs hochziehen und um den Rand des 
Kugelbads wickeln. (ES): Levanta el resto de la cubierta y envuélvalo 
alrededor del borde del pozo de bolas. (IT): Sollevare il resto del 
coperchio e avvolgerlo intorno al bordo del pozzo di palle.   

(EN): Unfold the ball pit to regain the original shape and bring up 
the bottom of the cover. (FR): Déplier la piscine à balles pour lui 
redonner sa forme originale et retourner le jouet de sorte que le 
dessous de la housse se retrouve sur le dessus. (DE): Das Kugelbad 
zu seiner ursprünglichen Form aufklappen und den Boden des 
Bezuges hochziehen. (ES): Desdobla el pozo de bolas para 
recuperar la forma original y subir la parte inferior de la cubierta. 
(IT): Spiegare il pozzo di palle per recuperare la forma originale e 
salire sul fondo della copertura.   

(EN): Connect the zippers and close the first zipper as indicated. (FR): Fermer 
la fermeture à glissière de la manière illustrée. (DE): Die Reißverschlüsse 
verbinden und den ersten Reißverschluss wie angegeben zuziehen. 
(ES): Conecta las cremalleras y cierre la primera cremallera como se indica.  
(IT): Collegare le cerniere e chiudere la prima cerniera come indicato.   
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(EN): •Remove the cover
•Do NOT wash the foam piece
•Machine-wash at max. 30°C/86°F
•Do NOT bleach
•Tumble dry on low
•Do NOT iron
•Do NOT dry clean

(DE): •Bezug abnehmen
•Die Schaumsto�formen 
•NICHT waschen
•Maschinenwäsche bei max. 30°C 
NICHT bleichen                                                                                                                     
•Im Wäschetrockner bei niedriger 
Temperatur trocknen
•NICHT bügeln
•NICHT chemisch reinigen 

(ES): •Quitar la cubierta
•NO lavar la pieza de espuma 
•Lavado a máquina a máx. 
30°C/86°F
•NO blanquear
•Secar a la secadora en baja 
temperatura 
•NO planchar
•NO limpiar en seco
 

(IT): •Rimuovere il coperchio                                       
•NON lavare il pezzo di 
schiuma
•Lavaggio a max. 30°C/86°F
•NON sbiancare
•Asciugare con l'asciugatrice 
•NON stirare
•NON lavare a secco

(FR): •Retirer la housse 
•Ne PAS laver les formes en mousse 
•Laver à la machine à une température maximale 
de 30°C (86°F) 
•Ne PAS javelliser
•Sécher par culbutage à basse température 
•Ne PAS repasser 
•Ne PAS nettoyer à sec
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WASHING INSTRUCTIONS/INSTRUCTIONS POUR LE LAVAGE/
WASCHANLEITUNG/INSTRUCCIONES DE LAVADO/
ISTRUZIONI DI LAVAGGIO:

HOW TO REPLACE THE COVER AFTER WASHING IT/REMISE EN PLACE DE LA HOUSSE APRÈS LE LAVAGE/
AUFZIEHEN DES BEZUGS NACH DEM WASCHEN/CÓMO REEMPLAZAR LA CUBIERTA DESPUÉS DE LAVARLA/
COME SOSTITUIRE LA COPERTURA DOPO LAVAGGIO: 
 
 

5

(EN): •Wipe the cover with a damp 
washcloth and dry it with a blow dryer
• Iron the cover with a steam iron 
without direct contact (do NOT use a 
dry iron) 
• For the best results, wash and dry 
the cover 

(FR): •Essuyer la housse avec un 
linge mouillé et la sécher à l'aide 
d'un séchoir à cheveux 
•Repasser la housse avec un fer à 
vapeur sans contact direct avec le 
tissu (ne PAS utiliser un fer à 
repasser à sec) 
•Pour des résultats optimaux, laver 
et laisser sécher la housse(DE): •Den Bezug mit einem 

feuchten Waschlappen abwischen 
und mit einem Föhn trocknen
•Den Bezug ohne direkten Kontakt 
mit einem Dampfbügeleisen bügeln 
(KEIN Trockenbügeleisen 
verwenden) 
•Für das best Ergebnis den Bezug 
waschen und trocknen  

(ES): •Limpia la cubierta con un 
paño húmedo y séquela con un 
secador de pelo
•Planchar la cubierta con una 
plancha de vapor sin contacto 
directo (NO utilices una plancha 
seca) 
•Para obtener los mejores 
resultados, lavar y secar la 
cubierta 

(IT): •Pulire la copertura con un 
panno umido e asciugare con un 
asciugacapelli
• Stirare il coperchio con un ferro 
da stiro a vapore senza contatto 
diretto (NON utilizzare un ferro da 
stiro a secco) 
• Per ottenere i migliori risultati, 
lavare e asciugare la copertura

OPTIONS FOR WRINKLE REMOVAL/OPTIONS POUR LE
DÉFROISSAGE/METHODEN ZUR FALTENENTFERNUNG/
OPCIONES PARA LA ELIMINACIÓN DE ARRUGAS/ 
OPZIONI PER LA RIMOZIONE DELLE PIEGHE:

(EN): Bottom
(FR): Dessous
(DE): Boden
(ES): Fondo
(IT): Fondo 
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(DE): Boden
(ES): Fondo
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(DE): Boden
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(FR): Dessous
(DE): Boden
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(EN): Bottom
(FR): Dessous
(DE): Boden
(ES): Fondo
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(FR): Dessous
(DE): Boden
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(IT): Fondo 

(EN): Bottom
(FR): Dessous
(DE): Boden
(ES): Fondo
(IT): Fondo 

(EN): Bottom
(FR): Dessous
(DE): Boden
(ES): Fondo
(IT): Fondo 

© 2025 MAISON BATTAT INC.
Manufactured for / Fabriqué pour Maison Battat Inc.
8440 Darnley Road, Montreal, P.Q. H4T 1M4
Designed by / conçu par Maison Battat Inc.
Battat® is a registered trademark of / est une marque de 
commerce de Maison Battat Inc. Made in China. 
Fabriqué en Chine. 
Hergestellt in China. Fabricado en China. Fabbricato in 
Cina. Gemaakt in China.

All Battat® products meet all US, Canadian and EN safety 
standards. Tous les produits Battat    sont conformes aux 
normes de sécurité Américaines, Canadiennes et EN.
Colours may vary. Les couleurs peuvent varier. Farben 
können variieren. 
Los colores pueden variar. I colori posso variare. Kleuren 
kunnen variëren.
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(EN): NOTE: WARNING! Keep away from fire and heat sources to avoid permanent damage to the product. 
CAUTION: Adult Assembly required. Keep plastic bags out of children’s reach during and after assembly. 
(FR): REMARQUE: AVERTISSEMENT! Garder le produit loin du feu et des sources de chaleur pour éviter de l'endommager de manière permanente.
ATTENTION: L'assemblage doit être e�ectué par un adulte. Garder les sacs en plastique hors de la portée des enfants pendant et après l'assemblage.
(DE): HINWEIS: WARNUNG! Von Feuer und Wärmequellen fernhalten, um dauerhafte Schäden am Produkt zu vermeiden. 
ACHTUNG: Montage durch Erwachsene erforderlich. Plastikbeutel während und nach der Montage außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 
(ES): NOTA: ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego y de fuentes de calor para evitar daños permanentes al producto. 
PRECAUCIÓN: Se requiere montaje por adultos. Mantenga las bolsas de plástico fuera del alcance de los niños durante y después del montaje.
(IT): NOTA: ATTENZIONE! Tenere lontano da fonti di fuoco e calore per evitare danni permanenti al prodotto.
PRECAUZIONE: È necessario un assemblaggio  fatto da adulti. Tenere i sacchetti di plastica fuori dalla portata dei bambini durante e dopo il montaggio.
(NL): WAARSCHUWING! Uit de buurt van open vuur en warmtebronnen houden om permanente schade aan het product te voorkomen. 
VOORZICHTIG: Moet door een volwassene worden gemonteerd. Plastic zakken buiten bereik van kinderen houden gedurende en na de montage.
(DK): BEMÆRK: ADVARSEL! Holdes væk fra ild og varmekilder for at undgå permanent beskadigelse af produktet. 
FORSIGTIG: Produktet skal samles af en voksen. Hold plastikposerne utilgængelige for børn under og efter samling.
(SE): OBS : VARNING! Håll borta från eld och värmekällor för att undvika permanenta produktskador. 
VARNING: Montering av en vuxen krävs. Förvara plastpåsar utom räckhåll för barn under och efter monteringen.
(PL): WAGA: OSTRZEŻENIE! Nie zbliżać do ognia ani do źródeł ciepła, aby uniknąć trwałego uszkodzenia produktu. 
PRZESTROGA: Montaż musi wykonać osoba dorosła. Podczas montażu i później należy dopilnować, aby dzieci nie miały dostępu do plastikowych torebek.
(GR): ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ! Κρατήστε µακριά από πηγές φωτιάς και θερµότητας για να αποφύγετε µόνιµες βλάβες στο προϊόν. 
ΠΡΟΣΟΧΗ: Απαιτείται συναρµολόγηση από ενήλικες. Κρατήστε τις πλαστικές σακούλες µακριά από παιδιά κατά τη διάρκεια και µετά τη συναρµολόγηση.
(AR): .م�حظة: تحذير! يحفظ ا�نتج بعيدًا من أيّ مصدر نار أو حرارة تجنبًا لتلفه.  تنبيه:  يقوم شخص بالغ بعمليّة التجميع وتحفظ ا�كياس الب�ستيكيّة بعيدًا من متناول ا�طفال أثناء عملية التجميع وبعد ا�نتهاء منها

Please remove all packaging materials before giving to children. Veuillez retirer tout 
l'emballage avant de donner le produit à des enfants. Vor Übergabe an Kinder bitte sämtliches 
Verpackungsmaterial entfernen. Por favor quita todos los materiales del embalaje antes 
de darlo a los niños. Per favore rimuovi tutti i materiali dell’imballaggio prima di darlo ai 
bambini. Verwijder de verpakking voordat het product aan een kind wordt gegeven. Fjern alt 
emballagemateriale, inden det gives til børn. Ta bort allt förpackningsmaterial innan du ger till 
barn. Przed podaniem dzieciom należy usunąć wszystkie materiały opakowaniowe. Αφαιρέστε 
όλα τα υλικά συσκευασίας πριν τα δώσετε σε παιδιά. 
 .يرجى إزالة جميع مواد التعبئة والتغليف قبل إعطائها ل�طفال

Please retain this information for future reference. Renseignements 
à conserver. Diese information bitte aufbewahren. Guardar esta 
información para futuras. Istruzioni da conservare. Deze informatie 
goed bewaren. Opbevar disse oplysninger til fremtidig reference. 
Spara denna information för framtida referens. Prosimy o zachowanie 
tych informacji na przyszłość. Διατηρήστε αυτές τις πληροφορίες για 
μελλοντική αναφορά. يرجى ا�حتفاظ بهذه ا�علومات للرجوع إليها § ا�ستقبل


